
  

DIDELIO NAŠUMO SKYSČIŲ CHROMATOGRAFIJOS – MASIŲ SPEKTROMETRIJOS 

SISTEMOS (VU39132) 

PIRKIMO DALIS NR. 2 - EFEKTYVIOSIOS SKYSČIŲ CHROMATOGRAFIJOS (HPLC) 

SISTEMA SU IŠSKIRSTYMO FUNKCIJA 

VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 

 
Vilniaus universitetas (toliau – Pirkėjas, perkančioji organizacija), juridinio asmens kodas 211950810, 

Universiteto g. 3, 01513 Vilnius, atstovaujamas kanclerio Raimundo Balčiūnaičio, veikiančio pagal 2021-09-
16  įgaliojimą Nr. RI-328,  

ir 
UAB „Multilabo“ (toliau – Tiekėjas), juridinio asmens kodas 302325611, A. Šabaniausko g. 14 08431 

Vilnius, atstovaujama direktorės Miglės Natkaitės, veikiančios pagal bendrovės įstatus,  
toliau Pirkėjas ir Tiekėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis, 
atsižvelgdami į tai, kad Pirkėjas, įgyvendindamas iš Europos Sąjungos lėšų bendrai finansuojamą 

projektą Nr. 01.1.1-CPVA-V-701-12-0001 „Vilniaus universiteto Medicinos fakulteto Mokslo centro 
sukūrimas“, kuris finansuojamas pagal 2014-2020 m. ES fondų investicijų veiksmų programos, patvirtintos 
Europos Komisijos 2014 m. rugsėjo 8 d., 1 prioriteto „Mokslinių tyrimų, eksperimentinės plėtros ir inovacijų 
skatinimas“ 1.1.1 uždavinį „Siekti aktyvesnio turimos ir naujai kuriamos MTEPI infrastruktūros panaudojimo“, 
2023-07-21 paskelbė atvirą konkursą (tarptautinis pirkimas) „Didelio našumo skysčių chromatografijos – 
masių spektrometrijos sistemos (VU39132)“, pirkimo numeris 680524 (toliau – Pirkimas), o Tiekėjas pateikė 
pasiūlymą ir buvo pripažintas Pirkimo laimėtoju šiose pirkimo dalyse: 

- 2 pirkimo dalis „Efektyviosios skysčių chromatografijos (HPLC) sistema su išskirstymo funkcija“, 
 
sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje išvardytų sąlygų. 

1. Bendrosios nuostatos 

1.1. Ši susitarimas susideda iš toliau nurodytų dokumentų, kurie apima „Sutarties“ sąvoką ir kurie 
ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka: 

1.1.1. Sutartis; 
1.1.2. Sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą); 
1.1.3. Pirkimo dokumentai; 
1.1.4. Sutarties pakeitimai; 
1.1.5. Pasiūlymas. 
1.2. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka Pirkimo 

dokumentuose ir Viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. Sutarties skyrių pavadinimai naudojami tik 
nuorodų tikslu ir negali būti naudojami aiškinant Sutartį. 

1.3. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir 
daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai reiškiantys asmenis 
apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir nuorodą į jos dalį, ir (kiekvienu 
konkrečiu atveju) atvirkščiai. 

1.4. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu nurodyta 
reikšme. 

1.5. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 
1.6. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip. 

Elektroninio dokumento nuorašas
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2. Atsakingi asmenys ir bendravimas 
2.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Daumantas Gudelis, tel. +370 5 268 72 40, 

el. paštas daumantas.gudelis@cr.vu.lt , jo nesant – dr. Aurelija Jakubė, tel. +370 5 2687239, el. paštas 
aurelija.jakube@cr.vu.lt. 

2.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Žilvaras Gelumbauskas, 
projekto pirkimų ekspertas, jo nesant – jį pavaduojantis Pirkėjo darbuotojas. 

2.3. Tiekėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Simona Bartkevičiūtė, tel. +370 5 250 0291, 
el. paštas info@multilab.lt. 

2.4. Šiame Skyriuje nurodyti Šalių atsakingi asmenys neturi teisės pasirašyti Sutarties pakeitimų. 
2.5. Pirkėjo elektroninio pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Tiekėjo 

pranešimai ir (ar) prašymai Pirkėjui yra: daumantas.gudelis@cr.vu.lt, kopija: infor@cr.vu.lt. 
2.6. Tiekėjo elektroninis pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Pirkėjo 

pranešimai ir (ar) prašymai Tiekėjui yra info@multilab.lt. 
2.7. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl Sutarties ar jos vykdymo 

turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai Sutartyje nurodytais 
adresais arba šiame Sutarties skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais, išskyrus pridėtinės vertės 
mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-faktūras (toliau – sąskaita). 

2.8. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir šiame 
Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų pasikeitimą. Jei Šalis 
raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi naujuoju adresu. Šalis, 
tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, 
atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis. 

2.9. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra 
nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą 
patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo 
gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik tuo 
atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą. 

3. Subtiekimas ir specialistai 
3.1. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti 

bus pasitelkiami tretieji asmenys. 
3.2. Tuo atveju, kai pirkimo sąlygose keliami kvalifikacijos reikalavimai Tiekėjo siūlomiems 

specialistams ir subtiekėjams, Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar) 
kvalifikacinius reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Tiekėjas yra atsakingas už subtiekėjų 
vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų. 

3.3. Tiekėjo numatomi pasitelkti subtiekėjai nurodyti Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“. 
3.4. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 3.3 papunktyje nenurodytus 

subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui 
pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 
reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip 
pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.  

3.5. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus šiame Sutarties skyriuje nustatytais atvejais 
ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą.  

3.6. Pirkėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutartyje, pakeitimą, 
raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus. 

3.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti Šalis turi 
raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip per 5 
(penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo pakeitimu kitais nei šiame 
Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais. 

3.8. Reikalavimai specialistams ir jų keitimui nekeliami. 
3.9. Šalims sutikus dėl subtiekėjo pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo, Šalys raštu sudaro 

susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas subtiekėjas gali 
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pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis 
susitarimas. 

4. Sutarties objektas 

4.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose įtvirtintų 
reikalavimų ir geriausios praktikos, perduoti Pirkėjui nuosavybės teise prekes, bei su jomis susijusias 
paslaugas (toliau – Prekės) kurių techninės charakteristikos, kiekis, pristatymo ir sumontavimo terminas, 
vieta ir kiti reikalavimai nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) 
ir detalizuota kaina pateikiama Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“ (toliau – Pasiūlymas), o Pirkėjas įsipareigoja 
Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti Prekes ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir 
terminais. 

5. Kaina ir mokėjimo tvarka 

5.1. Pradinės sutarties vertė yra 98 860,00 Eur (devyniasdešimt aštuoni tūkstančiai aštuoni šimtai 
šešiasdešimt eurų) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). 

5.2. Sutarties kaina nurodyta Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.  
5.3. Į Sutarties kainą įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti 

tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu (išskyrus tuos atvejus, kai Pirkimo 
dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą). 

5.4. Jei Pirkimo dokumentuose nebuvo nurodyta, kad Tiekėjas neturėjo tam tiktų išlaidų įtraukti į 
kainą, Pirkėjas, gavęs Prekes, turi galėti naudotis jomis pagal įprastą ir (ar) Techninėje specifikacijoje nurodytą 
paskirtį nepatirdamas papildomų išlaidų. 

5.5. Sutarčiai taikomos fiksuotos kainos kainodaros taisyklės, numatytos Sutarties 14 skyriuje 
„Sutarties keitimas“. 

5.6. Tiekėjas sąskaitas privalo teikti tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos, atitinkančios 
Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos 
įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir 
sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 
19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. 
Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos gali būti teikiamos tik 
naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu 
www.esaskaita.eu). Perkančioji organizacija elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi 
informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

5.7. Tiekėjas gali pateikti Pirkėjui sąskaitą ir perdavimo-priėmimo dokumentą ne anksčiau, nei 
pristato Prekes. Pirkėjas už perduotas Prekes apmoka Tiekėjui ne vėliau kaip per 30 kalendorines (-ių) dienas 
(-ų) nuo prekių gavimo, perdavimo-priėmimo dokumento pasirašymo ir sąskaitos gavimo, priklausomai nuo 
to, kas įvyksta vėliausiai (t. y. turi būti išpildytos visos sąlygos). Šiame Sutarties punkte nurodyti mokėjimų 
terminai gali būti pratęsti, jei vėluojama gauti finansavimą iš trečiųjų šalių, tačiau bet kokiu atveju šie terminai 
negali viršyti 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų.  

5.8. Tiekėjui avansas nebus mokamas. 
5.9. Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Sutarties 20 skyriuje „Šalių juridiniai adresai, rekvizitai 

ir parašai“ nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą. 
5.10. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo kol Tiekėjas ištaisys trūkumus jeigu: 
5.10.1. sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma; 
5.10.2. sąskaita pateikiama ne Sutartyje numatytomis elektroninėmis priemonėmis; 
5.10.3. perduotos Prekės neatitinka Sutarties priede pateiktoje techninėje specifikacijoje nustatytų 

reikalavimų. 
5.11. Sudarius pirkimo sutartį, tačiau ne vėliau negu pirkimo sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas 

įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 
Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties 
vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Tais atvejais, kai 
subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis 
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tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir jo subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka ir turi būti 
nustatyta teisė Tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas nuo informacijos apie subtiekėjų pasitelkimą iš Tiekėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie 
tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia 
Pirkėjui prašymą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis 
atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. Kilus ginčui tarp Tiekėjo ir 
subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu yra 
mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. 

5.12. Tiekėjas turi teisę sudaryti faktoringo sutartį su finansuotoju, perleisdamas finansuotojui 
piniginį reikalavimą Pirkėjui pagal šią Sutartį. Tiekėjas negali faktoringo sutartyje susitarti su finansuotoju, 
kad finansuotojas turi teisę perleisti jam perleistą piniginį reikalavimą pagal šią Sutartį. Tiekėjas, sudaręs 
faktoringo sutartį su finansuotoju, privalo nedelsiant raštu informuoti apie tai Pirkėją ir pateikti faktoringo 
sutarties kopiją arba išrašą, o, pateikdamas sąskaitą Pirkėjui, privalo nurodyti, kad pagal pateikiamą sąskaitą 
yra arba bus perleistas piniginis reikalavimas finansuotojui. Finansuotojui išmokėtų sumų dydžiu yra 
mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. Visas išlaidas, susijusias su faktoringo sutarties sudarymu ir piniginio 
reikalavimo perleidimu pagal faktoringo sutartį, apmoka Tiekėjas. 

5.13. Tiekėjas turi teisę raštu kreiptis į Pirkėją dėl Pirkėjo tiesioginio atsiskaitymo kitiems tretiesiems 
asmenims, jei tai yra susijęs su šios Sutarties vykdymu (pvz. jei trečiasis asmuo tiekia Tiekėjui Prekes ar jų 
sudedamąsias dalis, ar yra Prekių gamintojas, ar teikia su Prekėmis susijusias paslaugas pagal Sutartį ir pan. 
ir nėra laikomas subtiekėju). Pirkėjui sutikus, tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir trečiojo asmens gali būti pasirašoma 
trišalė tiesioginio atsiskaitymo su trečiuoju asmeniu sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su 
trečiuoju asmeniu tvarka. Trečiajam asmeniui negali būti mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas 
trečiajam asmeniui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. Kilus ginčui tarp Tiekėjo ir 
subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Trečiajam asmeniui išmokėtų sumų 
dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. 

6. Prievolių įvykdymo užtikrinimai 

6.1. Jeigu Pirkėjas vėluoja sumokėti Tiekėjui priklausančias sumas Sutartyje nustatytais terminais, 
Tiekėjui pareikalavus, moka Tiekėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procentų delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos 
dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną. 

6.2. Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes Sutartyje numatytais terminais, moka Pirkėjui 0,02 (dviejų 
šimtųjų) procentų delspinigius nuo nepristatytų Prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Pirkėjas turi teisę 
išskaičiuoti netesybų sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė 
nuostolių. 

6.3. Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų po Sutarties pasirašymo pateikia Pirkėjui Sutarties įvykdymo 
užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimą (kartu su pasiūlymo laidavimo 
draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad 
draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimą yra sumokėta) (toliau – Sutarties užtikrinimas), kuris turi būti 
savarankiškas reikalavimas. Sutarties užtikrinimo vertė turi būti ne mažesnė kaip 5 (penki) procentai nuo 
Sutarties kainos su PVM. Jei Tiekėjas nepateikia Sutarties užtikrinimo per šiame papunktyje nurodytą 
laikotarpį, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį. 

6.4. Prieš pateikdamas Sutarties užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Tiekėjo 
siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą jis sutinka priimti. Tokiu atveju Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne 
vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos.  

6.5. Sutarties užtikrinimu garantas (laiduotojas) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti 
ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo raštiško pranešimo iš Pirkėjo gavimo, kad Tiekėjas 
netinkamai vykdė ar neįvykdė Sutartyje numatytus įsipareigojimus ir dėl to Sutartis yra nutraukiama, 
sumokėti Pirkėjui Sutarties užtikrinimo sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo nurodytą sąskaitą. Negali būti 
nurodyta, kad garantas (laiduotojas) atsako tik už nuostolių atlyginimą. Garantas (laiduotojas) neturi teisės 
reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime garantui (laiduotojui) nurodys, kad 
Sutarties užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji 
buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Sutarties užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties skyriuje nustatytų 
reikalavimų, nebus priimamas. 
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6.6. Užtikrinimas turi galioti ne trumpiau nei Sutartyje numatytas Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų 
įvykdymo galutinis terminas. Jei iki Prekių pristatymo termino yra likę daugiau kaip 1 (vieneri) metai  Tiekėjas 
gali pateikti užtikrinimą galiojantį 1 (vienerius) metus, jei likus ne daugiau, kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių 
dienų iki pateikto užtikrinimo galiojimo pabaigos bus pateikiamas naujas arba pratęstas užtikrinimas 
sekantiems Sutarties galiojimo metams. Šiuo atveju Tiekėjui iki nurodyto termino nepateikus naujo arba 
pratęsto užtikrinimo, Pirkėjas, įspėjęs Tiekėją prieš 3 (tris) darbo dienas, pareikalauja užtikrintojo sumokėti 
pagal galiojantį Sutarties užtikrinimą, kadangi Tiekėjas laikomas neįvykdžiusiu šiame punkte nurodyto savo 
įsipareigojimo.  

6.7. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis yra sustabdomas, pratęsiamas Prekių pristatymo 
terminas arba Tiekėjas vėluoja įvykdyti savo įsipareigojimus, Tiekėjas, per 10 (dešimt) darbo dienų po 
Susitarimo dėl Prekių pristatymo termino pratęsimo pasirašymo, privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą 
užtikrinimą, kuris galiotų iki Prekių pristatymo pabaigos. Susitarimas dėl Prekių pristatymo termino pratęsimo 
įsigalioja tik pateikus naują užtikrinimą (arba jo pratęsimą).  

6.8. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) negali 
įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

6.9. Užtikrinimas Tiekėjui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į užtikrinimą, kai jis pasirašytas 
elektroniniu parašu) Tiekėjui pristačius Prekes ir abiem Šalims pasirašius prekių pristatymą patvirtinantį 
prekių priėmimo–perdavimo dokumentą. 

6.10. Netesybų sumokėjimas ir (ar) užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita 
Šalis kompensuotų jos patirtus tiesioginius nuostolius. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies 
tiesioginių nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar 
nevykdymo, neviršijant 5 (penkis) kartus didesnės už bendrą Sutarties kainą be PVM sumos, jei teisės aktai 
nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Tiekėjas privalo kompensuoti Pirkėjo patirtus 
tiesioginius nuostolius, kurių nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Šiame punkte numatytas 
kompensuotinos sumos apribojimas netaikomas jei žala atsirado dėl Šalies sąmoningo veikimo ar didelio 
neatsargumo, konfidencialumo įsipareigojimų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. Pirkėjas atsako 
tik už tiesioginius nuostolius ar žalą, tiesiogiai ir aiškiai sukeltą to, kad Pirkėjas neįvykdė savo sutartinių 
įsipareigojimų dėl Pirkėjo kaltės. 

7. Šalių teisės, įsipareigojimai ir atsakomybė 

7.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir teisės 
aktuose, taikomuose Prekių tiekimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises, pareigas bei 
atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis.  

7.2. Šalys įsipareigoja: 
7.2.1. vykdant Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų 

vykdymui, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir 
jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa vykdant Sutartį gauta ir (ar) sužinota 
informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties 
vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi šiame Sutarties papunktyje nustatytus įpareigojimus, 
privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. Šio punkto pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią 
informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis privalo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti 
viešai; 

7.2.2. be kitos Šalies sutikimo nenaudoti kitos Šalies pavadinimo, prekių ženklų ar informacijos apie 
šią Sutartį jokioje reklamoje, leidiniuose ir pan. Ši nuostata galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką 
po jo. 

7.3. Tiekėjas taip pat įsipareigoja: 
7.3.1. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius 

reikalavimus, kaip numatyta Sutarties 5.14 - 5.16 papunkčiuose. Tiekėjas gali pasitelkti subtiekėjus ir (ar) 
specialistus Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ nustatyta tvarka. 

7.3.2. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir 
atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių trūkumų 
šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui; 
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7.3.3. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytą Prekių būklę, 
užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams; 

7.3.4. užtikrinti, kad  Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu pirkimo vykdymo metu 
nebuvo tikrinama Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa 
apimtimi. Teisę verstis veikla pagrindžiantys dokumentai pateikiami iki atitinkamų veiklų vykdymo pradžios; 

7.3.5. laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai jų 
laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui patirtų išlaidų  ir (ar) nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo darbuotojai 
nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti 
procesiniai veiksmai prieš Pirkėją. 

7.3.6. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet 
neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl bet 
kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, 
modelių, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės, o taip 
pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo 
dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo dienos; 

7.3.7. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti trumpesnis 
nei 5 (penkias) darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie Sutarties vykdymą: pateikti Prekių 
tiekimo ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą su Prekių 
teikimu susijusią informaciją; 

7.3.8. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 
7.4. Pirkėjas taip pat įsipareigoja: 
7.4.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms 

taikomus kitus kokybės reikalavimus; 
7.4.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei Sutartyje nustatytomis sąlygomis pasirašyti 

Prekių perdavimo-priėmimo dokumentus; 
7.4.3. sumokėti Sutarties kainą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 
7.4.4. bendradarbiauti, suteikti Tiekėjui visą turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus 

tinkamam Sutarties vykdymui; 
7.4.5. teikti atsakymus į Tiekėjo klausimus, susijusius su Prekių tiekimu; 
7.4.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 

8. Prekių tiekimo ir priėmimo tvarka 

8.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes per Techninėje specifikacijoje numatytus terminus į 
Techninėje specifikacijoje nurodytą vietą. Tiekėjas turi suderinti su Pirkėju konkretų Prekių pristatymo 
terminą (datą, laiką) Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir laikantis Techninėje specifikacijoje 
numatytų terminų. 

8.2. Jeigu Prekes reikia naudoti laikantis tam tikrų taisyklių, Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti 
Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių kalba arba anglų kalba, kuriose būtų detaliai aprašyta, 
kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. Kol šios instrukcijos nepateikiamos 
Pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės. 

8.3. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu (tik 
elektroniniu būdu), kuris pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų, jeigu prekės su visais jų priklausiniais, 
priedais ar dokumentais pristatyti laikantis Sutarties nuostatų. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo 
dienų pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-
perdavimo aktą, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad 
Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas.  

8.4. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui tuo metu, kai Tiekėjas jas 
perduoda Pirkėjui. Jeigu Tiekėjas pristatė Prekes laikantis Sutarties nuostatų ir apie tai raštu informavo 
Pirkėją, tačiau Pirkėjas dėl savo kaltės jų nepriėmė, Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina 
Pirkėjui nuo raštu gautos informacijos apie prekių pristatymą momento. 

8.5. Jei kitaip nesutarta, Pirkėjui nepereina intelektinės nuosavybės teisės, susijusios su Prekėmis 
ar jų priklausiniais, išskyrus nuosavybės teisę į Prekes.  
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8.6. Tiekėjas yra atsakingas už Pirkėjo Tiekėjui saugojimui, remontui, perdarymui ir pan. perduotų 
medžiagų, prekių, jų dalių atsitiktinį žuvimą, sugedimą ar pablogėjimą. 

8.7. Pirkėjas turi teisę patikrinti (išbandyti, atlikti bandymus ar tyrimus) Prekes po priėmimo, prieš 
apmokėdamas už jas, per kuo trumpiausią įmanomą terminą. Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių yra, 
apmoka Pirkėjas. Tiekėjas, iš anksto informavęs Pirkėją, turi teisę dalyvauti Prekių patikrinime. Tiekėjas pats 
apmoka savo patirtas dalyvavimo patikrinime išlaidas (atvykimo į patikrinimą ir kt.). Pirkėjas turi teisę 
reikalauti, kad Tiekėjas atlygintų patikrinimo išlaidas, jei patikrinimo metu nustatyta, kad Prekės neatitinka 
joms keliamų reikalavimų.  

8.8. Pirkėjo atliktas Prekių patikrinimas, priėmimas ir (ar) apmokėjimas už jas nepanaikina Tiekėjo 
atsakomybės dėl bet kokio Prekių neatitikimo Sutarties reikalavimams, kuris buvo Prekių nuosavybės teisės 
perėjimo Pirkėjui momentu, net jeigu tas neatitikimas paaiškėja vėliau. Pirkėjas, per protingą laiką, po to, kai 
neatitikimą pastebėjo ar turėjo pastebėti, privalo apie tai raštu pranešti Tiekėjui ir nurodyti, kokių reikalavimų 
Prekės neatitinka.  

8.9. Jeigu perduotos Prekės neatitinka Sutarties priede nustatytų techninės specifikacijos 
reikalavimų, Pirkėjas turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti, kad: 

8.9.1. neatitinkančias Prekes Tiekėjas pakeistų atitinkančiomis Sutarties priede nustatytus techninės 
specifikacijos reikalavimus;  

8.9.2. Tiekėjas neatlygintinai per protingą terminą pašalintų ar ištaisytų Prekių trūkumus arba 
atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti; 

8.9.3. Tiekėjas grąžintų Pirkėjo sumokėtą kainą ir nutrauktų Sutartį. 
8.10. Jei buvo nustatyta Prekių neatitikimų, ir Tiekėjas jas pakeitė naujomis prekėmis arba pašalino 

arba ištaisė nustatytus trūkumus, Tiekėjas privalo padengti su Prekių pakeitimus susijusias išlaidas 
(netinkamų prekių paėmimo, naujų pristatymo ir kt.) ir visas naujų Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių bus. 

8.11. Jeigu Tiekėjas nepašalina trūkumų arba nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų 
neatitinkančių prekių atitinkančiomis, Pirkėjas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti Sutarties kainą ir 
mokėti tik už tas Prekes ar jų dalį, kurios atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus bei ne vėliau kaip per 15 
(penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško pranešimo iš Pirkėjo gavimo sumokėti 10 proc. dydžio baudą nuo 
neatitinkančių prekių vertės.  

9. Vėlavimas 

9.1. Jeigu Tiekėjas supranta, kad vėluos pristatyti Prekes, arba bet kuri Šalis supranta, kad negalės 
laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir kokią įtaką tai turės 
Sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Tiekėjo Prekių pristatymu, tiekėjas turi informuoti koks yra 
realus prekių pristatymo terminas.  

9.2. Jeigu Prekės privalo būti sumontuotos ar atlikti kiti veiksmai, ar parengta tam tikra 
dokumentacija, ar apmokyti Pirkėjo darbuotojai ir pan., vėlavimas atlikti šiuos veiksmus, laikomas Prekių 
pristatymo vėlavimu. 

9.3. Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos Sutarties 
6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“. 

10. Garantija 

10.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo 
atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių 
pavyzdžius, modelius ar aprašymus, jei jie buvo teikiami pirkimo procedūros metu, Prekių dydį ir (ar) svorį 
bei daiktų technines charakteristikas nustatančių dokumentų reikalavimus. 

10.2. Prekėms Techninėje specifikacijoje nurodytos trukmės garantija arba Lietuvos Respublikos 
teisės aktuose nustatytas terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis). 

10.3. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių perdavimo-priėmimo dokumento 
pasirašymo dienos. 

10.4. Garantija turi būti taikoma visiems ir bet kokiems nustatytiems Prekių trūkumams ir gedimams 
išskyrus tokius trūkumus ir gedimus, kurie atsiranda Pirkėjui pažeidus Prekių eksploatavimo sąlygas, kurios 
nurodytos Tiekėjo pateiktoje Prekių naudojimo instrukcijoje. Garantija apima ir montavimo, dokumentų, 
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susijusių su Prekėmis, trūkumų ištaisymą, t. y. garantija taikoma visam Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme 
nurodytam Pirkimo objektui. 

10.5. Tiekėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis remontas arba 
sugedusios Prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Tiekėjas apmoka visas su garantiniu remontu susijusias 
išlaidas. Jeigu Tiekėjas per Šalių suderintą protingą terminą nepašalina gedimų arba nepakeičia sugedusių ar 
turinčių trūkumų Prekių, Pirkėjas, raštu prieš 3 (tris) darbo dienas, informavęs Tiekėją, turi teisę pašalinti 
Prekių trūkumus savo jėgomis ir savo sąskaita, o Tiekėjas įsipareigoja atlyginti visas Pirkėjo dėl to patirtas 
išlaidas bei nuostolius.  

10.6. Jeigu trūkumas ar gedimas atsirado vienoje iš Prekių, ir yra pagrįsta tikimybė, kad toks pats 
trūkumas yra ar gedimas gali atsirasti ir kitose Prekėse (tipinis trūkumas ar gedimas), Tiekėjas turi pašalinti 
trūkumus visose pristatytose Prekėse ar sutaisyti visas pristatytas Prekes.  

10.7. Jeigu Prekės garantiniam remontui turi būti pristatytos į Tiekėjo nurodytą vietą, Tiekėjas 
privalo arba pats paimti ir pristatyti Prekes garantiniam remontui, o suremontuotas grąžinti Pirkėjui, arba 
kompensuoti Pirkėjui jo patirtas išlaidas.  

10.8. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Tiekėjas, gavęs Pirkėjo pranešimą, privalo savo 
sąskaita pašalinti paslėptus Prekių trūkumus, kurie egzistavo Prekių perdavimo-priėmimo metu, tačiau 
Pirkėjas pagrįstai negalėjo žinoti apie juos ar jų nustatyti priėmimo ir (ar) patikrinimo ar garantinio laikotarpio 
metu.   

11. Sutarties galiojimas 

11.1. Sutartis įsigalioja kai Sutartį pasirašo abi sutarties Šalys ir Tiekėjas pateikia Sutarties įvykdymo 
užtikrinimą (po užtikrinimo pateikimo dienos einančią dieną), bei galioja iki visiško sutartinių įsipareigojimų 
įvykdymo arba Sutarties nutraukimo. 

11.2. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su ginčų 
nagrinėjimo tvarka, garantija bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties 
sąlygos, kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba turi išlikti galioti, 
kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

11.3. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai 
neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

12. Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės  

12.1. Atsakomybė pagal sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 
civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

12.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 
straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų 
taisyklių nuostatos. Jeigu Tiekėjo subtiekėjas susiduria su nenugalimos jėgos aplinkybėmis, remtis šia sąlyga 
Tiekėjas gali tik tokiu atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo nepatirdamas nepagrįstų išlaidų. 

12.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų –  kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma  dėl 
privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės 
ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

12.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie šiame 
Sutarties skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo 
tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo 
priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą 
įsipareigojimų įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti įsipareigojimų. 

12.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie 
ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento. 
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13. Taikoma teisė ir ginčų sprendimo tvarka 

13.1. Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia Sutartimi ir Pirkimo dokumentais. 
Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

13.2. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, 
nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir Viešųjų pirkimų 
įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

13.3. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp Šalių. 
Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų, sprendžiami 
Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės 
vietą. 

14. Sutarties keitimas 

14.1. Sutarties kaina peržiūrima: 
14.1.1.  pasikeitus PVM tarifui. Už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma 

taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi 
(didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį 
mokėti dėl nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. 
– tokius galimus pokyčius Tiekėjas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir tokiu atveju Kaina su PVM nebus 
keičiama. 

14.1.2. Sutarties kainos perskaičiavimas nenumatomas, jei Sutartis bus įvykdyta Sutartyje numatytais 
pirminiais terminais. Prekių kainos gali būti perskaičiuotos po 6 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo, jei per šį 
laikotarpį Sutartis būtų neįvykdyta ne dėl Tiekėjo kaltės ir, jeigu Lietuvos Respublikos Metinė infliacija / 
Metinė defliacija pagal Lietuvos Respublikos statistikos departamento duomenis pasikeičia daugiau nei 5 
proc., lyginant pasiūlymo pateikimo termino pabaigos mėnesio infliacijos dydį ir perskaičiavimu momentu 
skelbiamą naujausią infliacijos dydį.   

Kaina perskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę:  
Cpn = Sn x (1+ (I - X) /100)  
Kur:  
Cpn – perskaičiuota kaina;  
Sn - Sutartyje numatyta prekių kaina;   
I – infliacijos pokytis procentais (pirminio ir skelbiamo perskaičiavimo metu skirtumas);  
X - defliacijos atveju (- 5), infliacijos 5.  

Už prekes, kurios perduotos iki susitarimo dėl kainos perskaičiavimo pasirašymo dienos, Pirkėjas 
apmoka taikant iki tol galiojusią kainą, o už prekes, perduotas po susitarimo pasirašymo dienos, Tiekėjui bus 
apmokama taikant pakeistą kainą. 
 

14.2. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais: 
14.2.1. Esant 12 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba 

atleidimas nuo atsakomybės“ – Sutartis vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba 
jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės nebetrukdo 
vykdyti Sutarties; 

14.2.2. esant nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių Pirkėjas negali priimti Prekių. Pirkėjas turi 
teisę reikalauti sustabdyti Prekių pristatymą (įskaitant instaliavimą, diegimą, personalo apmokymą ar kt.) iki 
atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Šiuo atveju Pirkėjas padengia dėl saugojimo priemonių taikymo Tiekėjo 
papildomai patirtas faktines išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų ir jeigu 
Tiekėjas, prieš patirdamas tokias išlaidas, informavo Pirkėją ir nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. 
Tiekėjas privalo imtis visų priemonių, kad šios išlaidos būtų kuo mažesnės ir pateikti Pirkėjui trečiųjų asmenų 
išrašytas sąskaitas-faktūras; 

14.2.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad būtų 
galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, 
Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto 
pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo. 
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14.3. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 
pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į Šalių gebėjimą 
toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 (trims) mėnesiams – į  kitos 
Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytos 
prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų 
sustabdymo metu. 

14.4. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į 
pristatymo vietą, tačiau atidėtas jų įdiegimas, Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti. 

14.5. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. Tiekėjui 
jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: dėl Tiekėjo kokių 
nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar 
bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl Pirkėjo veiksmų ar neveikimo. 

14.6. Subtiekėjai ir (ar) specialistai keičiami Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ 
nustatyta tvarka. 

14.7. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima, 
vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.  

14.8. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje numatytais 
atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos Pirkimo 
dokumentuose. 

14.9. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties 
sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar jų  
kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 (penkias) 
darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus 
dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties 
dalis. 

14.10. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi ir 
galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais. 

15. Sutarties nutraukimas 

15.1. Sutartis gali būti nutraukta: 
15.1.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu; 
15.1.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas 

arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius nuo 
pranešimo apie jas gavimo dienos.  

15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 
15.2.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 straipsnį; 
15.2.2. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 straipsnio 1 

dalį ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų; 
15.2.3. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Pirkimo sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad 
nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 

15.2.4. paaiškėjo, kad pažeista prie Sutarties pridėta „Tiekėjo deklaracija“; 
15.2.5. Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose 

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
15.2.6. Tiekėjas iš esmės pažeidė sutartį; 
15.2.7. Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų; 
15.2.8. užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo įsipareigojimų ir 

Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė naujo užtikrinimo tokiomis pačiomis 
sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

15.2.9. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) pristatyti 
Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai. 



11 

15.3. Tiekėjas gavęs pranešimą iš Pirkėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 15.2 papunktyje 
numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo dienas nuo 
pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos. 

15.4. Pirkėjas, nesant Tiekėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai Tiekėją 
ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Tiekėjas jau pradėjo ją vykdyti. 
Šiuo atveju Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, ir Tiekėjas neturi 
teisės gauti jokių kitokių kompensacijų. 

15.5. Tiekėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu: 
15.5.1.  Pirkėjas ne dėl Tiekėjo kaltės arba Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį 

netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ numatytų aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 20 
(dvidešimt kalendorinių dienų ir jeigu Tiekėjas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Pirkėjui; 

15.5.2. Pirkėjas sustabdė Prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali priimti Prekių ir Prekių 
pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius. 

15.6. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai 
Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems 
trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis 
laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

15.7. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja pristatytas 
Prekes, atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. Taip pat parengiama 
ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui. 

16. Sutarties esminiai pažeidimai ir (ar) vykdymas su dideliais arba nuolatiniais 

trūkumais 

16.1. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma: 
16.1.1. jeigu Tiekėjas nepristato Prekių per Techninėje specifikacijoje nurodytus terminus ir vėlavimas trunka 

ilgiau nei 30 proc. pirminio termino (žr. 6 skyrių „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“ ir Techninę 
specifikaciją);  

16.1.2. jeigu Tiekėjas siekia padidinti Sutarties kainą (t. y. nevykdo sutarties už Sutartyje nustatytą kainą);   
16.1.3. virš 30 proc. visų pirkimo dalies prekių neatitinka Sutarties priede pateiktos techninės specifikacijos 

reikalavimų ir jų pakeitimas neatliktas iki Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymo termino pabaigos;  
16.2. Bus laikoma, kad Tiekėjas vykdė Sutartį su dideliais trūkumais, jeigu: 

16.2.1. Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes per pirminį  Sutarties priede pateiktoje techninėje specifikacijoje 
nurodytą terminą. 

16.2.2. jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ar pažeistų trečiųjų 
asmenų teises ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai 
prieš Pirkėją, o Tiekėjas nekompensuotų dėl to Pirkėjo patirtų išlaidų;  

16.2.3. jeigu Tiekėjas per Pirkėjo nustatytą terminą nepašalina nustatytų Prekių trūkumų arba nepakeičia 
Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių atitinkančiomis, arba atsisako juos pašalinti;  

16.2.4. Jeigu nenurodyta kitaip, šio Sutarties 10 skyriaus „Garantija“ nuostatų pažeidimai bus laikomi 
Sutarties vykdymu su dideliais trūkumais.  

17. Kitos sąlygos 

17.1 Tiekėjas patvirtina, kad tiekėjo ir subtiekėjų (jei pasitelkiami) sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, 
viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant 
į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandžio 
8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas ir kartu su pasirašyta sutartimi 
pateikia pasirašytą Sutarties priedą Nr. 3 „Tiekėjo deklaracija“. 
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18. Baigiamosios nuostatos 

18.1. Sutartis yra sudaroma pasirašant kvalifikuotais elektroniniais parašais. Jei Sutartis sudaroma 
įprastine rašytine tvarka, pasirašomi du turintys vienodą juridinę galią egzemplioriai, kiekvienai Šaliai po 
vieną. 

18.2. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, 
priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus. 

19. Sutarties priedai 

19.1. Sutartis turi 3 priedus, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 
19.2. Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“ / Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“; 
19.3. Priedas Nr. 3 „Tiekėjo deklaracija“. 

20. Šalių juridiniai adresai, rekvizitai ir parašai 

Pirkėjas:  Tiekėjas: 
Vilniaus Universitetas 
Universiteto g. 3, 01513 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 211950810 
PVM mokėtojo kodas LT 119508113 
Banko sąskaitos Nr. LT37 7300 0100 0245 5236 
AB „Swedbank“ 
Tel. Nr. +370 5 268 7001 
El. p. infor@cr.vu.lt 
 

 UAB „Multilabo“ 
A. Šabaniausko g. 14, 08431 Vilnius  
Juridinio asmens kodas 302325611 
PVM mokėtojo kodas LT100005481517 
Banko sąskaitos Nr. LT16 7044 0600 0665 3913 
Bankas AB SEB bankas 
Tel. Nr. +370 5 250 0291 
El. p. info@multilab.lt  
 

 



VIEŠOJO PIRKIMO „ DIDELIO NAŠUMO SKYSČIŲ CHROMATOGRAFIJOS – MASIŲ SPEKTROMETRIJOS SISTEMOS (VU39132)“ (SKELBTA 2023-07-18 CVP IS, PIRKIMO NR.  680524) SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAI

Eil. 
Nr.

Klausimo 
data ir  
CVP IS 

numeris / 
Pakeitimas

Klausimo  
/ Pakeitimo 
kategorija  

Klausimas / Pirminė sąlyga Atsakymas / Pakeista sąlyga Išsiuntimo 
tiekėjams data

1 2023-07-28 
11781922

Techninė 
specifikacija

Dėl Pirkimo 1 dalies objekto techninių charakteristikų 
Pirkimo Didelio našumo skysčių chromatografijos – masių 
spektrometrijos sistema - 1 kompl. techninės specifikacijos 2.26. p. 
„Masių spektrometro jautrumas (ESI+, ESI-)“ išdėstyti reikalavimai: 
b) 1 pg ± 5% rezerpino (m/z 195) joną MS režimu, skaičiuojant įvestą į 
kolonėlę analitės kiekį, atsakas (signalo/triukšmo santykis) ESI+ režime 
ne mažiau kaip 2000:1 išlaikant ne mažesnę nei 20000 FWHM skiriamąją 
gebą. (F9) 
c) 1 pg ± 5% chloramfenikolio (m/z 321) joną MS režimu, skaičiuojant 
įvestą į kolonėlę analitės kiekį, atsakas (signalo/triukšmo santykis) ESI- 
režime ne mažiau kaip 1000:1 išlaikant ne mažesnę nei 20000 FWHM 
skiriamąją gebą. (F10) 
d) 1 pg ± 5% chloramfenikolio (m/z 152) joną MS režimu, skaičiuojant 
įvestą į kolonėlę analitės kiekį, atsakas (signalo/triukšmo santykis) ESI- 
režime ne mažiau kaip 2000:1 išlaikant ne mažesnę nei 20000 FWHM 
skiriamąją gebą. (F11) 
Atkreiptinas dėmesys, kad b ir d papunkčiuose nustatytų reikšmių atveju, 
nurodytiems jonams jautrumas standartiškai matuojamas MS/MS režime, 
ką, tikėtina, Perkančioji organizacija ir turėjo omenyje, nes būtent tokią 
išvadą suponuoja ekonominio naudingumo punktai F9 ir F11. 
Reikalavimo, nustatyto c papunktyje atveju, rinkoje apskritai nėra 
prietaisų, kurie išpildytų šį reikalavimą, todėl reikalavimo pakeitimas 
(patikslinimas) padidintų galimų dalyvių skaičių, nors iš esmės nepakeistų 
Pirkimo dokumentų reikalavimo turinio, nes ekonominio naudingumo F10 
punkte reikalaujama pateikti realią išskaičiuotą vertę, kuri būtent ir 
suteikia papildomus ekonominio naudingumo balus. 
Norime pasitikslinti, ar tikrai b ir d papunkčiuose turi būti MS režimas, o 
ne MS/MS, t. y., ar neįsivėlusi korektūros klaida? 
Be to, ar c punkte signalo/triukšmo santykis neturėtų būti nurodytas 
mažesnis, pavyzdžiui ,,ne mažiau kaip 750:1”?

Atsižvelgdami į dalyvio paklausimą, patiksliname pirkimo 1 dalies TS 2.26 punkto Masių 
spektrometro jautrumas (ESI+, ESI-) b ir d punktų reikalavimus: 
b)      1 pg ± 5% rezerpino (m/z 195) joną MS/MS režimu, skaičiuojant įvestą į kolonėlę 
analitės kiekį, atsakas (signalo/triukšmo santykis) ESI+ režime ne mažiau kaip 2000:1 išlaikant 
ne mažesnę nei 20000 FWHM skiriamąją gebą. (F9) 
d)      1 pg ± 5% chloramfenikolio (m/z 152) joną MS/MS režimu, skaičiuojant įvestą į kolonėlę 
analitės kiekį, atsakas (signalo/triukšmo santykis) ESI- režime ne mažiau kaip 2000:1 išlaikant 
ne mažesnę nei 20000 FWHM skiriamąją gebą. (F11) 

Dalyvio teiginys, kad rinkoje apskritai nėra prietaisų, kurie išpildytų TS 2.26 punkto  c 
papunkčio reikalavimą, neatitinka tikrovės, kadangi perkančioji organizacija turi informaciją ne 
mažiau kaip 3 prietaisai, atitinka keliamus reikalavimus. Reikalavimas nekeičiamas.
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Zilvaras Gelumbauskas
Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“ / Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“
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Kvalifikacijos 
reikalavimai

Dėl Pirkimo bendrojo reikalavimo 4. punkto: 
„Tiekėjas turi turėti gamintojo įgaliojimą atlikti siūlomos įrangos 
instaliavimą ir garantinį aptarnavimą arba turi turėti rašytinį susitarimą 
su kitu ūkio subjektu, kuris yra gamintojo įgaliotas atlikti šios įrangos 
instaliavimą ir garantinį aptarnavimą. Tiekėjas dokumentus, įrodančius, 
kad pirkimo sutartį vykdys turėdami teisę instaliuoti ir teikti garantinį 
aptarnavimą, privalo pristatyti kartu su prekėmis.“ 
Norime atkreipti dėmesį, jog Perkančioji organizacija reikalauja Tiekėjo 
turėti gamintojo įgaliojimą atlikti siūlomos įrangos instaliavimą ir 
garantinį aptarnavimą, tačiau tai įrodančius dokumentus prašo pateikti tik 
kartu su pristatomomis prekėmis. Prekės yra pristatomos praėjus jau 
kuriam laikui po sutarties pasirašymo, todėl prieš pasirašymą Perkančioji 
organizacija negalėtų įvertinti ar Tiekėjas išpildo visus reikalavimus. 
Atsižvelgiant į šias aplinkybes siūlome pakeisti 4 punkto bendrąjį 
reikalavimą taip: 
„Tiekėjas turi turėti gamintojo įgaliojimą atlikti siūlomos įrangos 
instaliavimą ir garantinį aptarnavimą arba turi turėti rašytinį susitarimą 
su kitu ūkio subjektu, kuris yra gamintojo įgaliotas atlikti šios įrangos 
instaliavimą ir garantinį aptarnavimą. Tiekėjas dokumentus, įrodančius, 
kad pirkimo sutartį vykdys turėdami teisę instaliuoti ir teikti garantinį 
aptarnavimą, privalo pateikti laimėtojo nustatymo atveju.“

Prašymas netenkinamas. Pirkimo sutartis įsigalioja pateikus pirkimo sutarties įvykdymo 
užtikrinimą, kuriuo garantuojamas sutartinių įsipareigojimų įvykdymas.

2023-08-08
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Kvalifikacijos 
reikalavimai

Dėl Pirkimo techninių specifikacijų 2 PD 1.8.1 punkto: 
„Siūlomą skysčių chromatografijos sistemą turi instaliuoti ir apmokyti 
darbui gamintojo sertifikuotas inžinierius (prieš instaliavimą pateikiami 
tai įrodantys gamintojo dokumentai).“ 
Perkančioji organizacija reikalauja, jog skysčių chromatografas būtų 
instaliuojamas gamintojo sertifikuoto inžinieriaus ir tai įrodantys 
dokumentai būtų pateikiami prieš instaliavimą. Ar teisingai suprantame, 
jog prašymas pateikti dokumentus prieš instaliavimą reiškia, jog šių 
dokumentų kartu su pasiūlymu pateikti nereikia, tačiau jie bus prašomi 
pateikti laimėtojo nustatymo atveju, prieš sutarties pasirašymą?

Gamintojo sertifikuoto inžinieriaus prašomų dokumentų su pasiūlymu pateikti nereikia. Taip 
pat šių dokumentų nebus prašoma pateikti iki pirkimo sutarties pasirašymo. Kaip nurodyta 
pirkimo sąlygų techninėje specifikacijoje, įrodantį dokumentą bus prašoma pateikti prieš 
instaliavimą.

2023-08-08
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Klausimas / Pirminė sąlyga Atsakymas / Pakeista sąlyga Išsiuntimo 
tiekėjams data
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PIRKIMO SĄLYGŲ PRIEDAS "PASIŪLYMŲ FORMA"

Kam:  VšĮ Vilniaus universitetas

Data: 2023-08-18

1 pirkimo objekto dalis. Didelio našumo skysčių chromatografijos – masių spektrometrijos sistema - 1 kompl. Taip
2 pirkimo objekto dalis. Efektyviosios skysčių chromatografijos (HPLC) sistema  su išskyrimo funkcija - 1 kompl. Taip

3 pirkimo objekto dalis. Efektyviosios skysčių chromatografijos (UPLC) sistema  su kompiuterine darbo stotimi - 1 kompl. Ne

Pirkimo dalys, kurioms teikiamas pasiūlymas:

Tiekėjo pavadinimas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi nariai UAB "Multilabo"
Įmonės kodas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų dalyvių kodai 302325611
Tiekėjo adresas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų narių adresai A. Šabaniausko g. 14 LT-08431 Vilnius
Tiekėjo PVM mokėtojo kodas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi LT100005481517

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės atsakingo partnerio sąskaitos numeris, banko pavadinimas ir banko kodas (-ai): A/s LT16 7044 0600 0665 3913, AB SEB bankas, banko kodas 70440

Asmens atsakingo už pasiūlymą vardas, pavardė: Viešųjų pirkimų specialistė Kristina Pušinskienė
Asmens atsakingo už pasiūlymą telefono numeris, fakso nr, el. pašto adresas: (8~5) 250 0291; info@multilab.lt

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, pasirašančio sutartį asmens vardas, pavardė, pareigos: Direktorė Miglė Natkaitė

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, už sutarties vykdymą atsakingo asmens vardas, pavardė, telefono numeris, elektroninio pašto adresas: AID grupės vadybininkė Simona Bartkevičiūtė, (8~5) 250 0291; info@multilab.lt

2. Patvirtiname, kad informacija ir duomenys, pateikti pasiūlyme, yra teisingi ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui

3. Patvirtiname, kad jei pasiūlyme nenurodyti kolegialaus priežiūros/valdymo organų nariai, šie organai juridiniuose asmenyse nėra sudaryti (taikoma, kai pirkimo dokumentuose nustatyti pašalinimo pagrindai).

4. Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.

Tiekėjo patvirtinimai:
1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomi pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
1.1. viešojo pirkimo dokumentuose
1.2. kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).



Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (būtina nurodyti visus su pasiūlymu pateikiamus dokumentus):

Nr.

1
2

4

5
6

Subtiekėjams / subteikėjams / subrangovams numatomos perduoti veiklos (privaloma nurodyti) ir šių ūkio subjektų pavadinimai (jei 

Pavadinimas Kodas, adresas Perduodama veikla*

Perduodamos veiklos 
dalis nuo visos 

pirkimo sutarties (Eur 
arba %)

UAB "Interlux" 110608112, Aviečių g. 16, LT-08418 
Vilnius

Komunikacija su tiekėjais ir 
siūlomos įrangos techninis 
aptarnavimas, priežiūra ir remontas 25%

Dokumento  pavadinimas Dokumentas yra konfidencialus? 
Taip / Ne

Jungtinės veiklos sutarties kopija (jei taikoma) Ne

Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas Taip
Tiekėjo deklaracija dėl sankcijų Ne

Europos bendrasis viešųjų prikimų dokumentas (-ai) Ne
Pasiūlymo atitikimą pirkimo sąlygų techninei specifikacijai pagrindžiantys
dokumentai Taip

Pasiūlyme nurodyta Prekės kaina, išskyrus jos sudedamąsias dalis, subtiekėjai, taip pat kita informacija, kuri teisės aktų nustatyta tvarka turi būti
skelbiama arba kitokiu būdu viešai prieinama visuomenei, nėra laikoma konfidencialia informacija. Konfidencialią informaciją sudaro, visų pirma,
komercinė (gamybinė) paslaptis ir konfidencialieji pasiūlymų aspektai. Informacija, kurią viešai skelbti įpareigoja Lietuvos Respublikos įstatymai, negali
būti tiekėjo nurodoma kaip konfidenciali, todėl, tiekėjui nurodžius tokią informaciją kaip konfidencialią, perkančioji organizacija turi teisę ją skelbti. Jei
tiekėjas nenurodo konfidencialios informacijos, laikoma, kad konfidencialios informacijos tiekėjo pasiūlyme nėra. Vadovaujantis Informacijos viešinimo
Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje tvarkos aprašu, patvirtintu Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 19 d. įsakymu Nr. 1S-
91 „Dėl Informacijos viešinimo Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje tvarkos aprašo patvirtinimo“, perkančioji organizacija laimėjusio
dalyvio pasiūlymą, išskyrus informaciją, kurią tiekėjas nurodė kaip konfidencialią, paskelbs CVP IS.



Tiekėjo pasiūlymas:

Eil. nr. Parametrai Reikalaujamo parametro reikšmė

Tiekėjo siūlomos prekės parametrų reikšmės (Failo, 
dokumento pavadinimas ir puslapio Nr., pažymintis vietą, 
kurioje yra siūlomus techninius parametrus patvirtinantys 

dokumentai, siūlomos prekės katalogo numeris)

1 Sistemos paskirtis

Ekstraląstelinių puslelių gryninimas ir su tuo
susiję moksliniai tyrimai.

Agilent 1260 Infinity II Analytical-Scale LC preparatyvinė 
(gryninimo) sistema ekstraląstelinių puslelių gryninimui ir su tuo 
susijusiems moksliniams tyrimams. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 1-4, 29 psl.)

1.1

Eliuentų tiekimo sistema
Agilent 1260 Infinity II Quaternary Pump (G7111B) eliuentų 
tiekimo sistema. (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 5, 
28 psl.)

1.1.1 Hidraulinė sistema
Ne mažiau kaip dvi nuosekliai sujungtos
stūmoklių kameros.

Dvi nuosekliai sujungtos stūmoklių kameros. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 6 psl.)

1.1.2 Eliuentų maišymo vožtuvas
Sistema galinti formuoti gradientą iš ne
mažiau nei keturių eliuentų vienu metu.

Sistema formuoja gradientą iš keturių eliuentų vienu metu. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 6, 29 psl.)

1.1.3 Gradiento formavimas
Eliuentų tiekimo sistema privalo leisti dirbti
žemo slėgio gradiento režimu.

Eliuentų tiekimo sistema leidžia dirbti žemo slėgio gradiento rėžimu. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 6 psl.)

2 pirkimo objekto dalis. Efektyviosios skysčių chromatografijos (HPLC) sistema  su išskyrimo funkcija - 1 kompl.

Pasiūlymas



1.1.4 Slėgis
Maksimalus palaikomas slėgis esant srautui
iki 5 ml/min ne mažesnis nei 600 bar, ir
srautui iki 10 ml/min ne mažesnis nei 200 bar.

Maksimalus palaikomas slėgis esant srautui iki 5 ml/min yra 600 
bar, ir srautui iki 10 ml/min yra 200 bar. (Gamintojo dokumentai 2 
PD (konfidencialu), 6 psl.)

1.1.5 Siurblio srauto intervalas
Intervalas ne siauresnis nei nuo 0,001 ml/min
iki 10 ml/min su nustatymo žingsniu ne
prastesniu nei 0,001 ml/min.

Intervalas nuo 0,001 ml/min iki 10 ml/min su nustatymo žingsniu 
0,001 ml/min. (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 6 psl.)

1.1.6 Srauto sudėties preciziškumas Srauto sudėties santykinė standartinė paklaida
(RSD) ≤0,2%.

Srauto sudėties santykinė standartinė paklaida (RSD) 0,2%. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 7 psl.)

1.1.7 Srauto tikslumas
Srauto tikslumas privalo būti ≤1 %. Srauto tikslumas 1 %. (Gamintojo dokumentai 2 PD 

(konfidencialu), 6 psl.)

1.1.8 Srauto preciziškumas
Srauto santykinė standartinė paklaida (RSD)
≤0,1 %.

Srauto santykinė standartinė paklaida (RSD) 0,07%. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 6 psl.)

1.1.9 Nudujinimas
Integruotas nudujinimo modulis. Nudujinami
visi eliuento kanalai. Kiekvieno nudujinimo
modulio kanalo tūris ≥1 ml.

Integruotas nudujinimo modulis. Nudujinami visi keturi eliuento 
kanalai. Kiekvieno nudujinimo modulio kanalo tūris 1,5 ml. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 7 psl.)

1.1.10 Sistemos apsauga
Privaloma nuotėkio detekcijos sistema ir
automatinis eliuentų tiekimo sistemos
išjungimas esant skysčių nuotėkiui.

Yra nuotėkio detekcijos sistema ir automatinis eliuentų tiekimo 
sistemos išjungimas esant skysčių nuotėkiui. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 7 psl.)

1.2 Automatinis mėginių injektorius
Agilent 1260 Infinity II Vialsampler (G7129A) automatinis 
mėginių injektorius (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 9 
psl.)



1.2.1

Suderinamumas su ultraefektyviąja skysčių 
chromatografija (HPLC)

Automatinis mėginių injektorius privalo būti
pilnai paruoštas efektyviajai skysčių
chromatografijai ir palaikyti ne mažesnį nei
600 bar darbinį slėgį.

Automatinis mėginių injektorius yra pilnai paruoštas efektyviajai 
skysčių chromatografijai ir palaiko 600 bar darbinį slėgį. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 10 psl.)

1.2.2

Injekcijos tūris

Palaikomas injekcijos tūrio intervalas ne
siauresnis nei nuo 0,1 µl iki 900 µl su
nustatymo žingsniu ne didesniu nei 0,1 µL.

Palaikomas injekcijos tūrio intervalas nuo 0,1 µl iki 900 µl su 
nustatymo žingsniu 0,1 µL. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 10 psl.)

1.2.3 Injekcijos preciziškumas Injekcijos tūrio santykinė standartinė paklaida
(RSD) ≤0,25 %.

Injekcijos tūrio santykinė standartinė paklaida (RSD) 0,25 %. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 10 psl.)

1.2.4 Injekcijos pernaša
Injekcijos pernaša ≤0,004 %. Injekcijos pernaša 0,004 %. (Gamintojo dokumentai 2 PD 

(konfidencialu), 10 psl.)
1.2.5 Injekcijos greitis

Minimalus ciklas ≤18 s. Minimalus ciklas 18 s. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 10 psl.)

1.2.6

Mėginių talpa

Automatinis mėginių įvedimo įrenginys
talpina ne mažiau nei 100 vnt. 2 ml
chromatografinių buteliukų.

Automatinis mėginių įvedimo įrenginys talpina 132 vnt. 2 ml 
chromatografinių buteliukų. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 10 psl.)

1.2.7

Mėginio temperatūros palaikymas

Mėginio temperatūros palaikymo intervalas
turi būti ne siauresnis nei nuo 4°C iki 40°C su 
nustatymo žingsniu ne didesniu nei 1°C.
Palaikomos temperatūros tikslumas ne
prastesnis nei nuo 2°C iki 6°C nustačius 4°C
termostato temperatūrą.

Mėginio temperatūros palaikymo intervalas nuo 4°C iki 40°C su 
1°C nustatymo žingsniu. Palaikomos temperatūros tikslumas nuo 
2°C iki 6°C nustačius 4°C termostato temperatūrą. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 13 psl.)

1.3

Kolonėlių termostatas su šaldymo funkcija

Agilent 1260 Infinity II Multicolumn Thermostat (G7116A) 
kolonėlių termostatas su šaldymo funkcija (Gamintojo dokumentai 
2 PD (konfidencialu), 18 psl.)

1.3.1 Termostato palaikomos temperatūros
intervalas Termostato palaikomos temperatūros

intervalas ne siauresnis nei nuo 10°C žemiau
aplinkos temperatūros iki 85°C. 

Termostato palaikomos temperatūros intervalas nuo 10°C žemiau 
aplinkos temperatūros (minimali 4°C) iki 85°C. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 19 psl.)



1.3.2 Palaikomos temperatūros preciziškumas
Palaikomos temperatūros preciziškumas
≤0,05°C.

Palaikomos temperatūros preciziškumas 0,05 °C. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 19 psl.)

1.3.3 Palaikomos temperatūros tikslumas
Palaikomos temperatūros tikslumas ≤1°C. Palaikomos temperatūros tikslumas 0,5 °C. (Gamintojo dokumentai 

2 PD (konfidencialu), 19 psl.)

1.3.4 Palaikomos temperatūros stabilumas
Palaikomos temperatūros stabilumas ≤0,1°C. Palaikomos temperatūros stabilumas 0,1°C. (Gamintojo dokumentai 

2 PD (konfidencialu), 19 psl.)

1.3.5 Termostato kaitimo greitis Termostato kaitimo greitis <30 min kaistant
nuo 25 °C iki 85 °C.

Termostato kaitimo greitis 25 min kaistant nuo 25 °C iki 85 °C. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 19 psl.)

1.3.6 Talpa Privalo talpinti ne mažiau nei keturias
kolonėles, kurių ilgis yra ne mažesnis nei 30
cm.

Talpina keturias kolonėles, kurių ilgis yra 30 cm. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 19 psl.)

1.3.7 Kolonėlių šaldymas Kolonėlių šaldymas privalo būti atliekamas
termoelektriškai, naudojant Peltje elementą
arba lygiavertis sprendimas.

Kolonėlių šaldymas atliekamas termoelektriškai, naudojant Peltje 
elementą. (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 19 psl.)

1.3.8 Temperatūros zonos Ne mažiau nei dvi nepriklausomos
temperatūros zonos tame pačiame kolonėlių
termostate.

Dvi nepriklausomos temperatūros zonos tame pačiame kolonėlių 
termostate. (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 19 psl.)

1.4 Frakcijų kolektorius su šaldymo funkcija
Agilent 1260 Infinity II Analytical Fraction Collector (G1364F) 
frakcijų kolektorius su šaldymo funkcija (Gamintojo dokumentai 2 
PD (konfidencialu), 22, 31 psl.)

1.4.1 Suderinamumas Turi būti skirtas darbui su visa
chromatografine sistema, frakcijų surinkimas
aliekamas dirbant srauto intervale nuo 0,1
ml/min iki 10 ml/min.

Skirtas darbui su visa chromatografine sistema, frakcijų surinkimas 
aliekamas dirbant srauto intervale nuo 0,1 ml/min iki 10 ml/min. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 23, 32, 46, 47 psl.)



1.4.2 Frakcijų talpos Frakcijų surinkimas į ne mažesnius nei 2 ml
chromatografinius buteliukus ir ≥9 ml
mėgintuvėlius. Turi būti pateikti atitinkami
stovai ir surinkimo talpos (ne mažiau nei 100
vnt.) frakcijų kolektoriui.

Frakcijų surinkimas į 2 ml chromatografinius buteliukus ir 9 ml 
mėgintuvėlius. Pateikiami atitinkami stovai ir surinkimo talpos (100 
vnt.) frakcijų kolektoriui. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 25, 34-37 psl.)

1.4.3

Surenkamų frakcijų skaičius

Keičiamas priklausomai nuo surinkimo
indelių talpos. Maksimalus kiekis ne mažiau
nei 100 vietų 2 ml chromatografiniams
buteliukams ir ne mažiau nei 120 vietų ≥9 ml
tūrio mėgintuvėliams.

Keičiamas priklausomai nuo surinkimo indelių talpos. Pateikiamas 
stovas su 100 vietų 2 ml chromatografiniams buteliukams ir 126 
vietomis 9 ml tūrio mėgintuvėliams. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 25 psl.)

1.4.4

Maksimalus surenkamų frakcijų tūris

Keičiamas priklausomai nuo surinkimo
indelių talpos. Galimas maksimalus
surenkamas tūris ne mažiau nei 20 mL.

Keičiamas priklausomai nuo surinkimo indelių talpos. Galimas 
maksimalus surenkamas tūris 20 mL. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 23, 25 psl.)

1.4.5 Frakcijų surinkimo būdai
Pagal laiką, taip pat naudojant detektoriaus
signalą su automatiniu pikų atpažinimų. Turi
būti galimybė nustatyti maksimalų piko laiką
sustabdyti frakcijų rinkimą tais atvejais, kai
bazinės linijos dreifai ir signalas nenukrenta
žemiau nurodytos slenkstinės vertės.

Pagal laiką, taip pat naudojant detektoriaus signalą su automatiniu 
pikų atpažinimų. Yra galimybė nustatyti maksimalų piko laiką 
sustabdyti frakcijų rinkimą tais atvejais, kai bazinės linijos dreifai ir 
signalas nenukrenta žemiau nurodytos slenkstinės vertės. 
(Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 23, 33 psl.)

1.4.6 Šaldymo funkcija

Privaloma. Yra (su frakcijų kolektoriumi kartu pateikiamas termostatas 
G1330B) (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 23 psl.)

1.4.7 Frakcijų rinkimo atidėjimas
Technologija automatiškai nustatanti frakcijų
vėlavimo tūrius ir užtikrinanti, kad frakcijos
būtų surinktos pačiu laiku be papildomo tūrio
surinkimo.

Frakcijų kolektoriaus atidėjimo sensoriaus technologija automatiškai 
nustatanti frakcijų vėlavimo tūrius ir užtikrinanti, kad frakcijos būtų 
surinktos pačiu laiku be papildomo tūrio surinkimo. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 32 psl.)



1.5

Diodų matricos UV detektorius

Diodų matricos ultravioleto ir regimos šviesos 
sugerties detektorius. Privalomi vieno bangos
ilgio, kelių bangos ilgių ir spektrinio
skenavimo režimai. Dirbant kelių bangos ilgių
režimu duomenų surinkimas iš ne mažiau kaip 
8 pasirinktų kanalų vienu metu.

Agilent 1260 Infinity II Diode Array Detector WR (G7115A) 
diodų matricos ultravioleto ir regimos šviesos sugerties detektorius. 
Yra vieno bangos ilgio, kelių bangos ilgių ir spektrinio skenavimo 
režimai. Dirbant kelių bangos ilgių režimu duomenų surinkimas iš 8 
pasirinktų kanalų vienu metu. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 14-15, 39-41 psl.)

1.5.1
Šviesos šaltinis Deuterio ir volframo lempa arba lygiavertė Deuterio ir volframo lempa. (Gamintojo dokumentai 2 PD 

(konfidencialu), 15 psl.)
1.5.2

Bangos ilgio diapazonas Ne siauresnis nei 190 nm. - 900 nm. Nuo 190 iki 950 nm (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 
15 psl.)

1.5.3 Duomenų rinkimo greitis Privalo būti ≥100 Hz. 120 Hz. (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 15 psl.)
1.5.4

Bangos ilgio tikslumas Privalo būti ≤1 nm. 1 nm. (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 15 psl.)

1.5.5 Triukšmo lygis Privalo būti ≤0,7 x 10-5 AU ties 254 nm ir
750 nm bangos ilgiu.

0,7 x 10-5 AU ties 254 nm ir 750 nm bangos ilgiu. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 15 psl.)

1.5.6 Detektoriaus signalo stabilumas Privalo būti ≤1 x 10-3 AU/h ties 254 nm ir
750 nm bangos ilgiu.

0,9 x 10-3 AU/h ties 254 nm ir 750 nm bangos ilgiu. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 15 psl.)

1.5.7 Pratekanti kiuvetė Privaloma. Optinio kelio ilgis 10 (±1) mm. Yra. Optinio kelio ilgis 10 mm. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 16 psl.)

1.6 Taikomoji programinė įranga OpenLab CDS taikomoji programinė įranga. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 46, 47 psl.)

1.6.1 Paskirtis
Skysčių chromatografinės sistemos funkcijų
programinis valdymas, chromatografijos
duomenų kaupimas, analizės ir ataskaitų
generavimas.

Skysčių chromatografinės sistemos funkcijų programinis valdymas, 
chromatografijos duomenų kaupimas, analizės ir ataskaitų 
generavimas. (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 46, 47, 
57, 67 psl.)

1.7 Sistemos periferinė įranga ir priedai



1.7.1 Kompiuterinė darbo stotis
Turi būti siūloma kompiuterinė darbo stotis su 
visais reikalingais priedais sistemos valdymui.

Yra siūloma kompiuterinė darbo stotis su visais reikalingais 
priedais sistemos valdymui. (Gamintojo dokumentai 2 PD 
(konfidencialu), 69-75 psl.)

1.7.2 Priedai darbui su chromatografine sistema
1. Chromatografiniai buteliukai, 2 mL (100
vnt.)

1. Chromatografiniai buteliukai, 2 mL (100 vnt.) (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 42, 43 psl.)

2. 1 L talpos mobilios fazės talpos su
specialiais chromatografiniais kamščiais (4
vnt.)

2. 1 L talpos mobilios fazės talpos su specialiais chromatografiniais 
kamščiais (4 vnt.) (Gamintojo dokumentai 2 PD (konfidencialu), 44 
psl.)

3. Atliekų surinkimo talpa su specialiu
kamsčiu prijungiančiu sistemos atliekų
nutekėjimo žarneles. Talpa skirta skysčių
chromatografinės sistemos atliekoms surinkti.

3. Atliekų surinkimo talpa su specialiu kamsčiu prijungiančiu 
sistemos atliekų nutekėjimo žarneles. Talpa skirta skysčių 
chromatografinės sistemos atliekoms surinkti. (Gamintojo 
dokumentai 2 PD (konfidencialu), 45 psl.)

1.8 Instaliavimo reikalavimai
1.8.1

Instaliavimas ir apmokymas

Siūlomą skysčių chromatografijos sistemą turi 
instaliuoti ir apmokyti darbui gamintojo
sertifikuotas inžinierius (prieš instaliavimą
pateikiami tai įrodantys gamintojo
dokumentai).

Siūlomą skysčių chromatografijos sistemą instaliuoja ir apmoko 
darbui gamintojo sertifikuotas inžinierius (prieš instaliavimą bus 
pateikti tai įrodantys gamintojo dokumentai).

1.8.2

LC sistemos suderinamumas

Skysčių chromatografas ir jo valdymui skirta
programinė įranga privalo būti siūlomo
skysčių chromatografo gamintojo arba
skysčių chromatografo gamintojo sertifikuota
darbui su siūloma įranga (prieš instaliavimą
pateikiami tai įrodantys gamintojo
dokumentai). 

Skysčių chromatografas ir jo valdymui skirta programinė įranga yra 
siūlomo skysčių chromatografo gamintojo (prieš instaliavimą bus 
pateikti tai įrodantys gamintojo dokumentai). 

Kiekis 1



Mato vienetas kompl.
Įrangos su pristatymu vieneto kaina be 

PVM, Eur 95 415,00

Įrangos instaliavimo, įpakavimo medžiagų 
išvežimo (utilizavimo) ir personalo 

apmokymo  kaina be PVM 
3445,00

Suma be PVM, Eur 98860,00
PVM suma, Eur 20760,60

Suma su PVM, Eur 119620,60



1.

2.

3.

4.

5.

6.

Pasiūlyme nurotyje įrangos pristatymo kainoje turi būti įskaičiuotas įrangos atvežimnas į VšĮ Vilniaus universiteto sandėlį. Pasiūlyme nurotyje įrangos
instaliavimo kainoje turi būti įskaičiuotas įrangos pervežimas iš sandėlio į instaliavimo vietą, instaliavimas, po instaliavimo likusių įpakavimo medžiagų išvežimas
(utilizavimas) ir personalo apmokymas.

BENDRIEJI REIKALAVIMAI:

Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti dokumentus, įrodančius siūlomų prekių atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams, nurodytiems prekių aprašymo
lentelių stulpeliuose "Parametrai" ir "Reikalaujamo parametro reikšmė": tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus ir / ar siūlomos įrangos techninių
charakteristikų aprašymus (jei gamintojo kataloge neišsamiai atsispindi siūlomos įrangos atitikimas techninės specifikacijos reikalavimams) (pdf formatu) su
vertimu į lietuvių kalbą. Šiuose dokumentuose tiekėjas turi grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai žymėti ir / ar nurodyti rodyklėmis, ir / ar
pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninių reikalavimų punktą
jos atitinka. Taip pat tiekėjas turi pateikti nuorodas į gamintojo interneto tinklalapį (jei toks yra), kuriame perkančiosios organizacijos vertintojai galėtų patikrinti
teikiamų duomenų autentiškumą (nuorodos turi būti parašytos pateikiamuose kataloguose ar aprašymuose). Jeigu gamintojo parengtuose kataloguose ir / ar
siūlomos įrangos techninių charakteristikų aprašymuose nėra nurodytos informacijos apie įrangos atitikimą keliamiems kokybės ir techniniams reikalavimams,
vertinimui bus priimami ir tiekėjų atsiųsti dokumentai su oficialiais gamintojo  kokybės ir techninių reikalavimamų autentiškumo patvirtintimais. 

Pirkimo sąlygų techninėje specifikacijoje galimai nurodyti (jei yra) konkretūs modeliai ar tiekimo šaltiniai, konkretūs procesai, būdingi konkretaus tiekėjo
tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklai, patentai, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, yra tik informacinio pobūdžio ir tiekėjas nėra
įpareigotas siūlyti ir/ar naudoti konkrečių gamintojų produkciją, o sertifikatai, standartai gali būti taikomi lygiaverčiai nurodytiems.

Siūlomos prekės privalo turėti CE sertifikatą arba EB deklaraciją. Tiekėjas kartu su pristatoma preke privalo pateikti CE sertifikato arba EB deklaracijos kopiją.
Pateikiant EB deklaracijos kopiją, kad pasiūlyta prekė atitiks reikiamus standartus, bei prekės klasei būtinus reglamentus, kartu pateikiami ir techniniai dokumentai, 
pagrindžiantys prekės atitiktį reikiamiems standartams bei reglamentams.

Tiekėjas turi turėti gamintojo įgaliojimą atlikti siūlomos įrangos instaliavimą ir garantinį aptarnavimą arba turi turėti rašytinį susitarimą su kitu ūkio subjektu, kuris
yra gamintojo įgaliotas atlikti šios įrangos instaliavimą ir garantinį aptarnavimą. Tiekėjas dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdys turėdami teisę
instaliuoti ir teikti garantinį aptarnavimą, privalo pristatyti kartu su prekėmis.

Garantinis laikotarpis
1. Kaip nurodyta specifikacijose.

2. Į garantiją įskaičiuotas nemokamai atliekamas įrangos remontas, įskaitant remontui atlikti reikalingas detales bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo
rekomenduojamu periodiškumu nemokamai atliekama techninė priežiūra, įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales ir medžiagas. Reikalavimai
netaikomi garantijos sąlygų neatitinkančių gedimų atvejams, kai įranga sugenda dėl vartotojo kaltės.



7.

8. Personalo mokymai:
8.1. 1 objekto pirkimo dalis:

a) Mokymai ≥ 2 specialistai,
b) Mokymų kiekis ≥ 2 mokymai  darbui ir kasdieniai įrangos priežiūrai (metodo kūrimas, kalibravimas, valymas ir t.t.)
c) Mokymų kiekis ≥ 3 mokymai  darbui su žaliavinių duomenų apdorojimo programine įranga ir darbui su bibliotekom.

8.2. 2 ir 3 objekto pirkimo dalis:
a) Mokymai ≥ 2 specialistai.
b) Mokymų trukmė  ≥ 10 darbo valandų.

9. Įranga turi būti pristatyta į VšĮ Vilniaus universiteto nurodytas patalpas Vilniaus mieste, atliktas įrangos instaliavimas, įpakavimo medžiagų išvežimas
(utilizavimas) ir personalo apmokymas ne vėliau kaip per 3 mėn. nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos. Jei laiku nebus pabaigti statybos darbai, po įrangos
pristatymo perkančioji organizacija turi teisę atidėti įrangos instaliavimą ir kitų likusių paslaugų teikimą ne ilgesniam laikotarpiui kaip 6 mėn. 
Jei dėl laiku nepabaigtų statybos darbų įrangos instaliavimas bei kitų likusių paslaugų teikimas būtų atidėtas, Tiekėjas galės pateikti Pirkėjui sąskaitą ir perdavimo-
priėmimo dokumentą tik pristatęs prekes, bet neatlikęs instaliavimo ir nesuteikęs kitų paslaugų, vadovaujantis Sutarties 5.7 punktu, numatančiu, kad Tiekėjas gali
pateikti Pirkėjui sąskaitą ir perdavimo-priėmimo dokumentą (elektroniniu formatu) ne anksčiau, nei pristato Prekes. Tokiu atveju garantijos terminas bus pradėtas
skaičiuoti po pristatymo (pasirašius perdavimo-priėmimo dokumentą), nelaukiant instaliacijos. Prireikus atidėti įrangos instaliavimą, įranga bus saugoma patalpose
atitinkančiose gamintojo reikalavimus prietaiso saugojimui.

3. Periodiškai atliekamų techninės priežiūros (TP) darbų sąvadas, su nuorodomis į gamintojo techninės eksploatacijos dokumentus. Reglamente taip pat
nurodoma: TP periodiškumas, darbo priemonės, dalys ir medžiagos, reikalingos TP atlikti, bei jos darbų trukmė. Jei gamintojas TP nereglamentuoja - vietoje
reglamento Tiekėjas pateikia pažymą, jog gamintojas TP nenumato.
4. Valymo - dezinfekavimo instrukcija, kurioje aprašoma valymo-dezinfekavimo procedūra ir periodiškumas, detalus naudojamų medžiagų ir priemonių sąrašas
(jei taikoma).

Kartu su įranga pateikiama dokumentacija
1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba.
2. Serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba.



Aplinkosauginiai reikalavimai (taikoma visoms pirkimo objekto dalims)

1. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams
ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji
subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktualia redakcija), todėl taikomi šie aplinkosauginiai reikalavimai:

1.1. Siūlomos prekės sudėtyje negali būti cheminių medžiagų, įtrauktų į REACH reglamento 57 ir 67 straipsnius. Prekės veikimui nebus naudojamos eksploatacinės
medžiagos, įtrauktos į REACH reglamento 57 straipsnį. 
Kartu su pristatytomis prekėmis turi būti pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai: gamintojo techniniai dokumentai arba paskelbtosios
(notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, arba kiti lygiaverčiai įrodymai.

1.2. Dengiamieji mišiniai, gamintojo naudojami bet kokioms metalinėms dalims padengti, neturi būti klasifikuojami pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą
(EB) Nr. 1272/2008 kaip:
• 1 arba 2 kategorijos kancerogeniniai, mutageniniai ar toksiški reprodukcijai;
• ūmiai toksiški per burną, odą ar kvėpavimo takus (1 ar 2 kategorijos) arba vandens aplinkai (1 kategorijos);
• 1 kategorijos, turintys specifinį toksiškumą konkrečiam organui. Be to, juose neturi būti jokių priedų, pagamintų naudojant šviną, kadmį, chromą (VI), gyvsidabrį,
arseną arba seleną tokiomis koncentracijomis, kurios viršija 0,010 % masės.
Kartu su pristatytomis prekėmis turi būti pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai: ekologinis ženklas (jei toks prekės grupei egzistuoja), saugos
duomenų lapas, arba gamintojo techniniai dokumentai, arba kiti lygiaverčiai įrodymai.

1.3. Tiekėjas prekes turi perduoti be antrinių pakuočių. Jei prekės būtų perduotos antrinėse pakuotėse, vadovaujantis Tvarkos aprašo 4.1 punktu, pakuotės turi būti
laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. 
Apie pakuočių priskyrimą perdirbamoms / neperdirbamoms skaitykite Lietuvos Respublikos aplinkos ministerijos skelbiamą informaciją: https://am.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-
1/atliekos/pakuociu-priskyrimas-perdirbamoms-neperdirbamoms-neperdirbamu-pakuociu-apmokestinimas 
Atitikimas reikalavimui tikrinamas prekių perdavimo-priėmimo metu. Tokiu atveju, pateikiamas pakuotės aprašymas, gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai,
gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo
deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto
bandymo protokolas, priemonių ir (ar) produktų, kurie bus naudojami atlikti paslaugą ar darbą, sąrašas ir dokumentai, įrodantys, kad priemonės ir (ar) produktai
atitinka nustatytus reikalavimus, arba kiti lygiaverčiai įrodymai;
Pažeidus 1.3. punkte nurodytą reikalavimą tiekėjas moka perkančiajai organizacijai 50 Eur baudą už kiekvieną pakuotę, kuri neatitinka keliamo reikalavimo.
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Vilniaus universitetas_ 
 (Pirkimo vykdytojo pavadinimas) 

 
 

TIEKĖJO/ SUBTIEKĖJO  DEKLARACIJA 
  

2023-08-17 
(Data) 

 
Patvirtinu, kad mano atstovaujamo tiekėjo/subtiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 
2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant 
į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su visais pakeitimais, nustatytas ribas 
t.y.: 

(a) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra Rusijos pilietis 
arba Rusijoje įsisteigęs fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga; 

(b) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra juridinis asmuo, 
subjektas ar įstaiga, kurio nuosavybės teisės tiesiogiai ar netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso 
šios dalies a) punkte nurodytam subjektui; 

(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nėra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, 
veikianti a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu; 

(d) a)-c) punktuose išvardyti subjektai nedalyvauja subtiekėjais, tiekėjais ar subjektais, kurių 
pajėgumais remiasi mano atstovaujamas tiekėjas, tais atvejais kai jiems tenka daugiau kaip 10 % 
sutarties vertės. 

Patvirtinu, kad tiekėjui/subtiekėjui kuriuos esu pasitelkęs ar pasitelksiu ateityje, ūkio subjektams, 
kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, prekių (ir jų sudedamųjų dalių) gamintojams netaikomos 
Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos 
tarptautinių sankcijų įstatyme. 
 

Deklaruojamoms aplinkybėms pasikeitus, įsipareigoju nedelsiant apie tai informuoti Pirkimo 
vykdytoją.  

    
Kristina Pušinskienė Viešųjų pirkimų specialistė 

 

(Parašas) 
   

(Vardas, pavardė, pareigos) 
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Laiko žymoje nurodytas laikas 2023-09-28 22:03:39 (GMT+03:00)
Informacija apie sertifikavimo paslaugų teikėją EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE
Sertifikato galiojimo laikas 2021-09-16 19:03:52 – 2026-09-15 23:59:59
Parašo paskirtis Pasirašymas
Parašą sukūrusio asmens vardas, pavardė ir pareigos Miglė Natkaitė, Direktorė, UAB Multilabo
Sertifikatas išduotas MIGLĖ NATKAITĖ LT
Parašo sukūrimo data ir laikas 2023-09-29 10:30:32 (GMTZ)
Parašo formatas XAdES-EPES
Laiko žymoje nurodytas laikas –
Informacija apie sertifikavimo paslaugų teikėją EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE
Sertifikato galiojimo laikas 2020-01-05 18:05:07 – 2025-01-03 23:59:59
Informacija apie būdus, naudotus metaduomenų vientisumui
užtikrinti

"Registravimas" paskirties metaduomenų vientisumas užtikrintas
naudojant "RCSC IssuingCA, VI Registru centras - i.k. 124110246
LT" išduotą sertifikatą "Dokumentų valdymo sistema Avilys,
Vilniaus universitetas, į.k. 211950810 LT", sertifikatas galioja nuo
2021-12-20 09:39:22 iki 2024-12-19 09:39:22

Pagrindinio dokumento priedų skaičius –
Pagrindinio dokumento pridedamų dokumentų skaičius –
Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai) –
Pridedamo dokumento pavadinimas (antraštė) –
Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris –
Programinės įrangos, kuria naudojantis sudarytas elektroninis
dokumentas, pavadinimas

Dokumentų valdymo sistema Avilys, versija 3.5.73.5

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio (-ių)
parašo (-ų) tikrinimą (tikrinimo data)

Metaduomens „Sudarytojo adresas“ reikšmė turi būti nurodyta
Sertifikato (subjektas: Dokumentų valdymo sistema Avilys,
galioja nuo: 2021-12-20 09:39:22) kelio tikrinimas nesėkmingas.
Nepavyko gauti informacijos apie sertifikato atšaukimą (naudojant
OCSP (http://ocsp2.rcsc.lt/ocspresponder.rcsc): Negautas
atsakymas iš OCSP serviso adresu
„http://ocsp2.rcsc.lt/ocspresponder.rcsc“. CRL
(http://csp2.rcsc.lt/cdp/RCSC_IssuingCA.crl): Nepavyko atsiųsti
atšauktų sertifikatų sąrašo (CRL) adresu
„http://csp2.rcsc.lt/cdp/RCSC_IssuingCA.crl“.). (Dokumentų
valdymo sistema Avilys 2023-09-29 14:45:56)

Paieškos nuoroda –
Papildomi metaduomenys Nuorašą suformavo 2023-09-29 14:46:55 Dokumentų valdymo

sistema Avilys


